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 下午 3 时 15 分宣布开会 

议程项目 85：可持续发展（续） 

（h）向山区穷国提供援助以克服社会经济和生态方

面的障碍（续）（A/59/238） 

关于向山区穷国提供援助以克服社会经济和生态方

面的障碍的决议草案（A/C.2/59/L.61） 

1. Jeenbaev 先生（吉尔吉斯斯坦共和国），在介绍

决议草案 A/C.2/59/L.61 时通知委员会说，阿尔巴尼

亚、阿塞拜疆、白俄罗斯、格鲁吉亚、洪都拉斯、

哈萨克斯坦、塔吉克斯坦、土库曼斯坦和尼泊尔加

入了提案国行列。山区穷国相信，它们正面临的社

会、经济和生态挑战迫切要求做出反应。在世界上

大约 7 亿山区居民中，大约一半容易陷入食物短缺

和长期营养不良的状况，应财富分配不均和脆弱的

生态系统而倍受痛苦。同时，它们的发展受到国家

外债的不利影响。提交的决议草案中体现出的对它

们较高脆弱性的国际共识为寻找解决它们的问题和

需要的办法开了一个好头。 

2. Subedi 先生（尼泊尔）注意到，绝大多数山区

国家极端贫穷，其中许多国家属于 不发达的国家，

还有一些国家由于是内陆国家因而更加落后。大多

数山区穷国的可耕地非常有限，再加上食物短缺和

远离全球贸易主流，它们面临着特殊的环境挑战。

长期缺少教育和工作、及因沉重的债务负担而日益

恶化的经济社会条件进一步加重了贫困的恶性循

环。 

3. 吉尔吉斯斯坦共和国也面临着山区穷国的所有

共同问题。对它们而言，努力实现可持续发展议程

和达到千年发展目标是一项复杂的任务。国际社会

必须向它们提供财政和技术上的援助，以将它们纳

入世界发展的主流，金融和发展机构应当满足它们

的特殊需求。 

4. 令人振奋的是，提交审议的决议草案承认了山

区穷国的特殊问题和特别需求：这是它们发展的良

好开端。 

5. Houngbedji 女士（贝宁）询问，是否该决议草

案意味着一个新的类别——山区穷国——正在形

成。如果是这样，她希望知道此类国家的数目。 

6. 主席说，他认为，并非正在提出新的国家类别。

只是邀请代表团对决议草案 A/C.2/59/L.61 进行评

论。 

议程项目 39：加强联合国人道主义和救灾援助，包

括特别经济援助的协调（续） 

（b）向个别国家或区域提供特别经济援助（续） 

关于向塞尔维亚和黑山提供人道主义和特别经济援

助的决议草案（A/C.2/59/L.36/Rev.1） 

7. Mićić先生（塞尔维亚和黑山）说，改善国家的

人道主义局势、为长期发展创造条件的主要责任由

塞尔维亚和黑山承担。但是，国际社会的援助对确

保从救济向长期发展的顺利过渡具有决定性意义。

塞尔维亚和黑山政府也将承担首要责任，寻找国内

流离失所者问题的持久解决办法和为他们安全和可

持续地返回家园创造必要的条件。他对提供了人道

主义援助并将在当前过渡时期支持塞尔维亚和黑山

的国家表示感谢。 

8. 他对决议草案提出几点修订意见。在序言部分

第五段中，单词“an”应改为“the”，应删除“among 

them”。序言部分第九段中，“provided by”应替换为

“of”，删除“秘书处”字样。序言部分第十一段中

“善政”后面的“和”应替换为逗号。脚注 1 应插

在序言部分 后一段的末尾。第 1 段中应删除“人

道主义”字样。第 3 段中应在“国家方案纲要”后

增加“2005-2009 年期间塞尔维亚和黑山”字样，删

除“专门机构，”。第 6 段中，“conditions necessary” 
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应为“necessary conditions”。第 8 段中，“协调”后

应增加“日益增多的捐助者”，并删除“机制”。第 9

段中，逗号后的“micro”应替换“microenterprises”，

“家庭”改为“他们的家庭”。第 10 段中，“应该强

调”应替换为“强调”，第 11 段中应删除“the provision 

of”。 后，他通知委员会，安道尔、阿塞拜疆、爱

沙尼亚和委内瑞拉（玻利瓦尔共和国）已加入提案

国行列。 

9. Seth 先生（委员会秘书）说，下列国家已经加

入该决议草案提案国行列：安哥拉、哥斯达黎加、

摩洛哥、荷兰和瑞士。 

10. 经口头订正的决议草案 A/C.2/59/L.36/Rev.1 获

得通过。 

关于为索马里的人道主义救济和经济及社会复兴提

供援助的决议草案（A/C.2/59/L.40/Rev.1） 

11. 主席说，布基纳法索、中国、哥伦比亚、科特

迪瓦、吉布提、法国、德国、希腊、印度、荷兰、

尼日尔、瑞典、土耳其和乌干达已经加入该决议草

案提案国行列。 

12. 决议草案 A/C.2/59/L.40/Rev.1 获得通过。 

议程项目 44：信息和通信技术促进发展（续） 

13. 主席提请注意秘书长关于转递载于 A/59/207 号

文件中的联合国教育、科学及文化组织（教科文组

织）总干事有关联合国系统的传播促进发展方案的

报告的说明。他建议，委员会应注意该报告。 

14. 就这样决定。 

15. Navarro Barro 女士（古巴）说，古巴代表团不

反对注意该报告，但希望对秘书长的说明关系到的

议程项目予以澄清。原先该说明同题为“消除贫穷

和其他发展问题”的议程项目 91 有关。 

16. Pliner-Josephs 女士（委员会副秘书）说，应

教科文组织要求，该说明已被纳入议程项目 44，而

非议程项目 91。在委员会于 10 月份开始工作之前，

该变更就已做出。 

议程项目 83：宏观经济政策问题（续） 

（c）外债危机与发展（续） 

关于外债危机和发展的决议草案（A/C.2/59/L.3 和

A/C.2/59/L.53） 

17. Ramadan 先生（黎巴嫩）介绍在就决议草案

A/C.2/59/L.3 举行的非正式磋商基础上提交的决议

草案 A/C.2/59/L.53。 

18. Briz Gutiérrez 先生（危地马拉）作为磋商的

主持人发言，他说应对决议草案 A/C.2/59/L.53 做如

下订正。英文文本第 4 段中应删除“the fact”字样，

并在“caused by”和“inter alia”之间插入“including”
一词。第 11 段中，“to address comprehensively”应

为“to comprehensively address”，并应在“这些国家

的债务问题”后插入句号。下一句应以“这种机制

可包括”开头，而应删除“例如”和“包括”字样。

第 15 段中，“collective action clauses”的首字母应该

大写。应对西班牙文本进行订正，以同英文文本保

持一致。 

19. 经口头订正的决议草案 A/C.2/59/L.53 获得通过。 

20. 决议草案 A/C.2/59/L.3 被撤销。 

议程项目 87：全球化和相互依存（续） 

（e）转型期经济体融入世界经济（续） 

决议草案 A/C.2/59/L.19 和 A/C.2/59/L.59 

21. Bernardini 先生（意大利）介绍在就决议草案

A/C.2/59/L.19 举行的非正式磋商基础上提交的决议

草案 A/C.2/59/L.59。 
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22. Savchuk 先生（乌克兰）宣布，阿根廷、亚美尼

亚、奥地利、阿塞拜疆、白俄罗斯、比利时、保加

利亚、加拿大、智利、克罗地亚、塞浦路斯、捷克

共和国、丹麦、爱沙尼亚、芬兰、法国、格鲁吉亚、

德国、希腊、匈牙利、爱尔兰、意大利、日本、哈

萨克斯坦、吉尔吉斯斯坦、拉脱维亚、立陶宛、卢

森堡、马耳他、蒙古、荷兰、挪威、秘鲁、波兰、

葡萄牙、大韩民国、摩尔多瓦共和国、罗马尼亚、

俄罗斯联邦、塞尔维亚和黑山、斯洛伐克、斯洛文

尼亚、西班牙、瑞典、瑞士、塔吉克斯坦、泰国、

前南斯拉夫的马其顿共和国、土耳其、土库曼斯坦、

乌克兰、联合王国、美利坚合众国和乌兹别克斯坦

已经加入该决议草案的提案国行列。他对俄文文本

序言部分第三段做了编辑上的变动以符合英文文

本。 

23. 决议草案 A/C.2/59/L.59 获得通过。 

24. 决议草案 A/C.2/59/L.19 被撤销。 

议程项目 88：处境特殊的各类国家组（续） 

（b）与内陆发展中国家特殊需要和问题有关的具体

行动：内陆和过境发展中国家与捐助国及国际金融

和发展机构过境运输合作问题国际部长级会议的结

果（续） 

关于与内陆发展中国家特殊需要和问题有关的具体

行动的决议草案（A/C.2/59/L.43 和 L.60） 

25. Abreha 先生（埃塞俄比亚）在介绍决议草案

A/C.2/59/L.60 时说，他希望该决议草案能够以协商

一致的方式获得通过。 

26. Rojas 先生（智利）在提到决议草案第 2 段时说，

如果其中所述内陆国出入海洋的权利和过境自由必

须依据《联合国海洋法公约》第 125 条和与此相关

的现行双边条约的规定来行使，那么智利代表团将

赞成一致意见。 

27. Seth 先生（委员会秘书）在提到决议草案

A/C.2/59/L.60 所涉方案预算问题时指出，第 11 段请

高级代表办事处确保《阿拉木图行动纲领》的切实

执行，第 12 段请秘书长采取必要措施，在现有资源

范围内向该办事处提供充分资源，使其能够执行其

新增任务。 

28. 要提请注意的是，拟议的 2004-2005 年两年期方

案预算第 10.6 段指出，关于第 10 节，根据《行动纲

领》开展的活动可以依据随后召开的大会对此做出

的决定予以订正。尽管《阿拉木图行动纲领》的通

过扩大了高级代表办事处的任务范围，但有关该性

质的活动的规定已被纳入第 10 项，因此如果该决议

草案获得通过，将不需要任何追加拨款。随后在编

写 2006-2007 年两年期拟议方案预算的过程中，将重

新审查有关新增任务的请求。 

29. 他提请委员会注意大会第 45/248 B 号决议第六

部分的规定，其中重申了第五委员会与行政和预算

问题咨询委员会负责行政和预算事项的职责。 

30. 决议草案 A/C.2/59/L.60 获得通过。 

31. 决议草案 A/C.2/59/L.43 被撤销。 

32. Khammanichanh 先生（老挝人民民主共和国）代

表内陆发展中国家组发言，他对所有努力使大会第

一个关于阿拉木图会议的实质性决议的通过成为可

能的国家表示感谢，阿拉木图会议为联合国系统执

行《行动纲领》提供了明确的指导。既然对于高级

代表办事处而言拥有充分资源以执行其新增任务非

常重要，那么如该决议草案第 12 段所要求的那样，

在下一个方案预算文本中将再一次涉及这个问题令

人鼓舞。 
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议程项目 89：消除贫穷和其他发展问题（续） 

（b） 妇女参与发展（续） 

有关关于妇女在发展中的作用的世界概览的决议草

案（A/C.2/59/L.48 和 L.58） 

33. Ramadan 先生（黎巴嫩）在介绍决议草案

A/C.2/59/L.58 时说，在序言部分的段落中，第 58/206
号决议的日期应为 2003 年 12 月 23 日，并且，在第

2 段中，短语“大会第六十届会议鉴定的”应移到段

落末尾“各级”一词后，并删除其后的逗号。他希

望该决议草案能够以协商一致通过。 

34. 经口头订正的决议草案 A/C.2/59/L.58 获得通

过。 

35. 决议草案 A/C.2/59/L.48 被撤销。 

 下午 4 时 15 分散会

 

 

 


